Acts 13:43



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, which includes the genitive participle functioning as a finite verb with a noun in the genitive functioning as the subject of the participle.  It is called an “absolute” construction because it is not grammatically related to the rest of the sentence.  First, we have the genitive feminine singular aorist passive participle from the verb LUW, which means “to loose, untie; break (the seals of a document; the stern of a ship breaking up) as in the breaking up of a meeting (BDAG, p. 607).


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of a completed action.  It is translated by the English helping verb “had.”


The passive voice indicates that the subject—the meeting of the synagogue—received the action of being broken up, ending.


The participle is temporal, indicating a time prior to the action of the main verb.  It is translated by the word “when.”

Second, we have the genitive subject of the participle from the feminine singular article and noun SUNAGWGĒ, which means “a synagogal meeting, a meeting, gathering for worship, of the Judeans Acts 13:43.”

“Now when the meeting had broken up,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the subject—many Jews and God-fearing proselytes—produced the action of following Paul and Barnabas.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” plus the descriptive genitive from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “of the Jews.”  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the descriptive genitive from the masculine plural articular present middle participle of the verb SEBW, which means “to worship Mt 15:9; Mk 7:7; Acts 18:13; 19:27; a term applied to former polytheists who accepted the ethical monotheism of Israel and attended the synagogue, but who did not obligate themselves to keep the whole Mosaic law; in particular, the males did not submit to circumcision.  In Acts, the expression takes various forms: ‘worshippers of God 16:14; 18:7; and simply ‘worshippers’ 13:50; 17:4, 17; proselyte worshippers 13:43.”
  With the participle we have the genitive masculine plural noun PROSELUTOS, meaning “proselytes.”  The participle is an ascriptive or substantival use of the participle.  The middle voice emphasizes the personal responsibility taken by these Gentiles in becoming followers of the Mosaic Law and the religion of Israel.  Then we have the dative of direct object (always used after the verb AKOLOUTHEW) from the masculine singular articles and proper nouns PAULOS and BARNABAS with a connective conjunction KAI, meaning “Paul and Barnabas.”

“many of the Jews and proselyte worshippers followed Paul and Barnabas,”

 is the nominative subject from the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS, which is often used in place of the simple relative pronoun, meaning “who” and referring to Paul and Barnabas.  Then we have the appositional nominative from the masculine plural present active participle of the verb PROSLALEW, which means “to speak to.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that Paul and Barnabas were producing the action.


The participle is circumstantial, adding an addition thought to the action of the main verb.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the many Jews and proselyte worshippers following Paul and Barnabas.

“who, speaking to them,”

 is the third person plural imperfect active indicative from the verb PEITHW, which means “to persuade, appeal to, 2 Cor 5:11; Gal 1:10; Acts 13:43.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuing past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Paul and Barnabas kept on producing this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to those following Paul and Barnabas.  This is followed by the present active infinitive from the verb PROSMENW, which means “to remain/stay with someone or something; remain true to the Lord Acts 11:23; and used with the dative of thing as the object it means to continue in something 1 Tim 5:5; Acts 13:43.”

The present tense is a customary and durative present for a present action that is reasonably expected to continue in the future.


The active voice indicates that the new believers are expected to continue to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the locative of sphere from the feminine singular article and noun CHARIS, meaning “in the grace.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”

“kept on appealing to them to continue in the grace of God.”

Acts 13:43 corrected translation
“Now when the meeting had broken up, many of the Jews and proselyte worshippers followed Paul and Barnabas, who, speaking to them, kept on appealing to them to continue in the grace of God.”
Explanation:
1.  “Now when the meeting had broken up, many of the Jews and proselyte worshippers followed Paul and Barnabas,”

a.  Luke now moves the scene from inside the synagogue to outside the synagogue.  The meeting or assembly of the synagogue has broken up.  People have left the building and are outside, heading home.


b.  Likewise, Paul and Barnabas head back to the place where they were staying.  We would think of a hotel or motel.  As Paul and Barnabas walk away from the synagogue they are followed by many of the Jews and the proselyte worshippers.  The proselyte worshippers were Gentiles who had fully converted to Judaism, been circumcised, and had offered a sacrifice.  These are not “God-fearing Gentiles.”  As Bruce explains, “Proselytes were members of the synagogue, as Gentile God-fearers were not; it would probably have been regarded as improper for the latter to make suggestions regarding the conduct of the service or the subject of preaching.”  (Notice that Bruce suggests here that it is those following Paul and Barnabas who are making suggestions regarding the conduct of the service—come back and continue teaching us about the grace of God.  However, just a few lines above this statement in Bruce’s commentary he says “Paul and Barnabas encouraged them to continue in this mind, to persevere in their joyful response to the grace which God extended to them in the gospel.”  You can’t have it both ways.  Either those following Paul and Barnabas were asking Paul and Barnabas to continue in the grace of God or Paul and Barnabas were asking those following them to continue in the grace of God.  See below for a discussion of this problem.)


c.  The fact that these people followed Paul and Barnabas indicates their strong positive volition to the message of the gospel and the teaching of the word of God.  They wanted more and wanted it now.


d.  They were willing to follow Paul and Barnabas wherever they were going in town, have lunch with them, spend the afternoon listening to them and asking questions, just as the crowds followed our Lord and wanted to hear more and more of what He had to say.


e.  The message of the word of God is the word of life.  It is more important than life itself.  It is truly the greatest story ever told.  And these people wanted to hear it in detail.


f.  Notice that Paul is mentioned first, indicating his leadership of the missionary team as the apostle of Jesus Christ.

2.  “who, speaking to them, kept on appealing to them to continue in the grace of God.”

a.  The first question we must address here is: “To whom does the word ‘who’ refer?”



(1)  One commentator (Witherington) says it refers to the group of Jews following Paul and Barnabas, who are asking Paul and Barnabas to continue in the grace of God.  Does this then mean that they are asking Paul and Barnabas to keep on teaching them about the grace of God?  This would certainly seem to be appropriate in the context.  Grammatically the masculine plural qualitative relative pronoun HOSTIS = who can refer back to the masculine plural adjective POLUS = many.



(2)  All the rest of the commentators (Ramsay, Robertson, Barnhouse, Meyer, Lenski, Polhill, Bruce (states it both ways—see above), and Barrett) say that the word ‘who’ refers to Paul and Barnabas.  This is also grammatically correct, since the two masculine names would be combined into a masculine plural subject in the relative pronoun “who.”  This then says that Paul and Barnabas kept on appealing to those following them to continue in the grace of God, which implies that they had already believed in Jesus as the Christ and would be an appropriate request from the two evangelists that these new converts continue in their faith.



(3)  Because of the positive response of the people following Paul and Barnabas (their continuing to follow them indicates their positive response), it seems more likely that Luke is describing Paul and Barnabas’ continuing appeal to them to continue in their belief in salvation by grace through faith in Jesus as the Christ.

b.  The presentation of the gospel and the teaching of the missionaries did not stop with the worship service in the synagogue.  They kept right on talking as those who believed them followed them back to where they were staying.  Those who did not believe Paul and Barnabas went out to lunch or to the theater or to a gladiator show (the Saturday afternoon fights).


c.  It makes perfect sense that these new converts to Christianity would have to be nursed away from the Judaistic system of legalism and works for salvation.  So naturally Paul and Barnabas would keep on teaching them grace principles and grace examples, while encouraging them to continue in the grace of God.


d.  The New Testament teaches this same principle of continuing in the grace of God in:



(1)  2 Tim 3:14, “You, however, continue abiding in the things which you have learned and have become convinced and confident, because you know from whom [Holy Spirit and Paul] you have learned.”



(2)  2 Pet 3:18, “but continue to grow in the sphere of grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.”



(3)  Acts 11:23, “Who [Barnabas], after arriving and seeing the grace of God, rejoiced and began to encourage everyone to remain true to the Lord with the purpose produced by the heart.”


e.  To begin in the grace of God is to begin in the gospel of grace.  The gospel of grace is the good news that eternal salvation is available from the grace of God on the basis of what God has done for us, not on the basis of what we must do for God.


f.  Therefore, as we begin in grace, so we continue in grace in the spiritual life God has provided for us.  This is what Paul and Barnabas were explaining to these new believers.  These new believers were receiving the message, “After salvation, what now?”  The Reader’s Digest version of the message is: you have been saved by grace, stand fast in it.  2 Thes 2:15, “Consequently therefore, brethren, stand firm and take hold of the traditions, which [traditions] you have been taught whether through oral communication or through a letter from us.  Now may our Lord Jesus Christ and God our Father, who loved us and has given infinite encouragement and comfort and intrinsically good confidence because of grace, begin to encourage and strengthen your hearts in every undertaking and good matter.”


g.  Continuing in the grace of God is depending upon the grace of God for everything in life.  It is a matter of grace orientation.  Just keep on remembering the words of our Lord, “for your Father knows what you need before you ask Him,” (Mt 6:8) and “Do not be worried about your life, as to what you will eat or what you will drink; nor for your body, as to what you will put on. Is not life more than food, and the body more than clothing?   For your heavenly Father knows that you need all these things.  But seek first His kingdom and His righteousness, and all these things will be added to you” (Mt 6:25, 32f.).
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